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                                                                     Введение

Актуальность исследования. 
Сегодня Горный Алтай эколого-экономический регион, на его территории нет ни одного завода, ни одной фабрики. Здесь встречается более 2000 растений-эндемиков, не произрастающих в других уголках планеты. Среди них много лекарственных растений, которые используются для приготовления фитопродукции: бальзамов, масел, травяных сборов, фитодраже и т.п. Бесспорно, что мед, собранный пчелами на этой территории, обладает специфическими особенностями. Успешно развивается в республике мараловодство, которое создает условия для приготовления эффективной, дорогостоящей, оцененной высоко во всем мире продукции на основе пантов и крови марала. Производитель продукции на основе трав, меда, пантов марала встает перед выбором: как привлечь внимание к своей продукции. Немаловажную роль в этом играет название. Все это говорит об актуальности нашего исследования.

Изучая научную литературу, мы установили, что названия разного рода продукции является объектом и предметом многочисленных исследований. Было установлено, что неизученными и неописанными в исследованиях, в том числе диссертационных, являются проблемы выявления семантического поля названий бальзамов, в том числе изготовленной на основе экологически чистого сырья Горного Алтая. Была выдвинута гипотеза, что названия бальзамов чаще связываются со спектром заболеваний, так как предназначены для немедикаментозного лечения.
Объектом нашего исследования являются названия бальзамов пантовой, апифитопродукции, изготовленной на основе сырья  Горного Алтая.

Предмет исследования – особенности семантического поля названий бальзамов на основе пантоапифитопродукции  Горного Алтая.

Цель: исследование семантического поля названий бальзамов, изготовленных на основе лекарственного сырья Горного Алтая, через лексический анализ дефиниций. 

Реализация цели исследования предполагает решение следующих задач:

1. Изучить литературу по теме исследования, отобрать необходимую для исследования  информацию, продумать ее логическое оформление.

2. Определить методику анализа лексического поля названий бальзамов.

3. Систематизировать и классифицировать названия бальзамов, изготовленных на основе фитоапипантопродукции Горного Алтая.

4. В результате анализа лексики названий бальзамов выявить специфические особенности их семантического поля.
Методы исследования: наблюдение, систематизация, статистический анализ, анализ лексических особенностей названий бальзамов.

Теоретическая значимость работы определяется выявлением особенностей семантического поля названий бальзамов, изготовленных на основе лекарственного сырья Горного Алтая.
Практическая ценность заключается в возможности использования материалов исследования в целях улучшения качества названий бальзамов. Анализ литературы по теме исследования
Семантические поля названий бальзамов Горного Алтая в науке не изучены, в источниках не представлены. Названия бальзамов, как и некоторые другие названия (например, конфет) являются вторичными, поэтому представляется интересным проанализировать семантику как отдельных дефиниций, так  выделение семантических полей.

Первые попытки выделения семантических полей были предприняты при создании идеографических словарей. Под семантическим полем в лингвистике понимается обозначение совокупности языковых единиц, объединенных каким-либо общим семантическим принципом. Сначала это были слова, теперь к ним примкнули словосочетания и предложения. Примером семантического поля может служить цвет: синий, красный, зеленый и т.п. И.М. Кобезева [4] и Л.М. Васильев [2] отмечают, что связи между единицами поля могут различаться по широте и специфичности. Среди самых распространенных связей они указывают связи парадигматического типа: родо-видовые, синонимичные, антонимичные и т.п. Для выявления и описания семантических полей в лингвистике используются чаще всего два метода: компонентный анализ и ассоциативный эксперимент. Среди основных методов исследования самих названий можно назвать анализ словарных дефиниций с точки зрения их лексики и словообразования.
Какие факторы влияют на выбор названия для бальзама?  Учитывая то, что бальзамы предназначены для потенциального покупателя, желающего использовать бальзам по назначению (для сопутствующего лечения, укрепления иммунитета), в первую очередь, на выбор названия влияет «привлекательность» и «значимость» продукта. Отношения покупателя бальзамов и производителя можно рассматривать как отношения «автор - адресат». Название имеет свои специфические особенности: большое количество информации в небольшом объеме с целью  максимального воздействия на адресата / потребителя.

По отношению к названию понятие «значение» может включает в себя визуальный или ассоциативный ряд. Бесспорно, что графические, живописные  и другие изображения, используемые в названиях привлекают внимание адресата и потому играют важную роль. Визуальная часть добавляет большую выразительность, образность, часто создает новые дополнительные смыслы в сочетании со словом. Вербальная составляющая названия тоже может вызывать интерес за счет большей выразительности, построенной на языковой игре, метафоричности и т.п. Основными приемами языковой игры в названиях являются графические (или фонетические) искажения.  
Графические выделения придают названиям двойное прочтении за счет выделения цветом, шрифтом и т.п. Немаловажную роль при этом играют и положительные эмоции, которые должно вызывать название. Е. Г. Борисова считает,  что в результате воздействия положительных эмоций в сознании адресата может возникнуть предощущение хорошего или приятные переживания. Возможны разные варианты приятных переживаний: гордость, восхищение силой или красотой, узнавание «своего», чувство единства и т. п. [1].
Таким образом, прямых источников, связанных с изучением названий бальзамов в науке нет. Но имеются источники описывающие, как анализируется смысловое поле, что имеет при этом значение. Они указывают на то, что название может включать как основную словесную информацию, так и графический, визуальный ряд. Изображение при этом может играть важную роль, придавая новые дополнительные смыслы. Основные приемы языковой игры в названии – графические и фонетические искажения - дают большую возможность для того, чтобы название запомнилось адресату и заинтересовало его. 
Отметим, что успех названия полностью зависит от выбранной стратегии. Главная задача названия –  заинтересовать покупателя той или иной продукцией. Если  делается правильный выбор – успех гарантирован. Выбор стратегии не прост. Она должна вызывать у покупателя положительные эмоции и внушать доверие (убеждать в хорошем качестве продукта, его необходимости), то есть основываться на эмоционально положительных стратегиях.
Анализ семантического поля названий бальзамов, изготовленных на основе пантоапифитопродукции Горного Алтая

§ 1. Определение параметров для анализа семантического поля

Панто-, апи-, фитопродукция, как и лекарственные препараты, имеет потенциально заинтересованных адресатов, так как обладает целебными, иммуностимулирующими свойствами и не сопровождается ярко выраженными побочными действиями. С целью выявления наиболее эффективных приемов, использованных в названиях бальзамов на основе сырья из Горного Алтая, мы определили параметры, по которым, наш взгляд, следует их анализировать. Исходя из задач настоящего исследования, мы обозначили следующие параметры анализа названия: 
· Анализ лексического значения названий. 
· Использование дополнительных приемов в названиях бальзамов: фонетических, графических, визуальных.
· Привлекательность названия для потребителя.
§ 2. Анализ семантического поля названий бальзамов

В ходе исследования было проанализировано 114 названия бальзамов, размещенных на четырех Интернет-сайтах,  придорожных вывесках,   упаковках бальзамов, в 6 буклетах, 1 брошюре «Легенды Горного Алтая». Среди торговых марок бальзамов самыми распространенными являются торговые марки «Авео», «Эква», «Старовер», «Селигор» и «Нарине».
В результате анализа названий бальзамов, изготовленных на основе сырья Горного Алтая, мы выявили несколько особенностей.
В названии бальзамов часто встречаются иноязычные корни, указывающие на источник сырья, например: «фито» - травы – 71; «апи» - продукты пчеловодства – 6,  «панто» и «гемо» - продукция изготовлена на основе пантов марала и его крови – 12. Большое количество бальзамов имеют семантически понятные названия, включающие общеупотребительную лексику, например: «Тайны горных духов», «Беловодье»,  «Раздолье», «Малышок» и многие другие. 
Девять наименований имеют в названии слова из алтайского языка, например: «Чемчудой», «Уймонская долина», «Горный Чарыш», «Чемчудой панто», «Принцесса Укок», «Аржан», «Бабырган», «Темир-Каан», «Кадым-Бажы». Эти слова соотносятся с географическими названиями или адресуют нас к мифопоэтике народов Алтая.
Большинство названий фитобальзамов фирмы «АВЕО», «Алсу» и «Селигор» (серия Эконом)   семантически напрямую соотносятся с заболеваниями или спектром лечебного воздействия, например, бальзамы: «Алтайские травы» печеночный, «Алтайские травы» для иммунитета, «Алтайские травы» при простуде, фиточай «Очищающий», «Сердечный», бальзам «Антистесс», «Для печени», «От давления» и т.д (Приложение1).
Семантическое поле названий фирмы «Селигор» серии «Алтайский» соотносится с каким-то одним лечебным компонентом, входящим в состав бальзама: Алтайский / боровая матка, Алтайский / каменное масло, Алтайский / кедровый орех.
Названия бальзамов торговых марки «Нарине» косвенно ассоциируются с направленным лечебным воздействием, оказывая стратегически положительное эмоциональное воздействие. За счет этого в них ярче проявляется образность, метафоричность, олицетворение. Например, «Вечное движение» - для спортсменов, «Соколиный глаз» - для зрения, «Нежная ночь» - для спокойного сна, «Сила мысли» (улучшает мозговое кровообращение),  «Друг сердечный» (для сердца) (Приложение 2). Но некоторые названия, соотнесенные с историческими и географическими реалиями, образами мифопоэтики и легенд Горного Алтая, трудно ассоциативно соотнести со спектром лечебного воздействия: «Принцесса Укок», «Тайны горных духов», «Чулышман», «Уймонская долина», «Дивное озеро», «Чемчудой» и т.п (Приложение 3). 
Торговая марка «Старовер» тоже прямо не указывает на лечебный эффект в названии бальзамов, даже запутывает потребителя и иногда вызывает ироническую насмешку. Например, апифитобальзам, рекомендуемый при заболеваниях верхних дыхательных путей, почему-то называется «Царский путь»,  «Закон тайги» необходимо применять при заболеваниях желудка, «Егерь» - создан специально для восстановления силы у мужчин. Некоторые заголовки- названия более удачны: метафоричность  заголовка «Медвежий угол», ассоциируется с зимней берлогой, где медведь спокойно отдыхает, и потому соотносится с успокаивающим, расслабляющим эффектом апифитобальзама. «Голубушка» - за счет использования уменьшительно-ласкательного суффикса -ушк- семантически приближен к адресату (для детей). Другие производители при выборе названия бальзамов для детей прибегают к такому же способу: «Малышок», «Голубушка» (уменьшительно-ласкательные суффиксы –ок- и -ушк-), либо к словосочетаниям с семантикой, связанной с детством («Моя радость», «Изумрудный город», «Золотой детский»).
Ряд названий бальзамов, предназначенных для мужчин и женщин, имеют в названиях отсылку к имени или к дефинициям, разделяющим мужской и женский пол: «Витязь», «Милана», «Сударь», «Сударыня», «Егерь», «Кадым-Бажы».
В названиях пантогематогеновой продукции часто употребляются латинские корни, используемые в медицине: ПАНТО, ГЕМА (кровь), ФЕР (железо) и т.п. 
В названиях бальзамов не используются стратегии, связанные с негативными переживаниями. Скорее всего, при их чтении возникает предощущение хорошего, приятные переживания, связанные с положительными эмоциями (надежда на восстановление жизненного тонуса организма, восхищение силой лечебного воздействия природы, единение человека и природы и т.п.), что подталкивает адресата на нужные действия (в данном случаи на приобретение продукции).  Следовательно, преимущественно используются стратегии, связанные с положительными эмоциями. 
Некоторые названия фито-, апи-, пантопродукции Горного Алтая дополняются  визуальным рядом, легендами, статьями с описанием лечебного воздействия. 

Если говорить о визуальном ряде, дополняющем название, то следует отметить, что 26 % бальзамов содержат изображение лекарственных растений, 24% - пейзажи Горного Алтая,  18% - животные, 12% - органов человека, 20% - людей.
Большая часть бальзамов сопровождается статьей, в которой представлено описание лечебного воздействия продукта. В жанровом отношении самыми распространенными среди них являются тексты-статьи, содержащие в себе указание на тот недуг, при котором следует применять средство, и описание, как именно влияет использование продукции. Практически все подобные сообщения содержат перечень компонентов и особенности воздействия каждого из них на организм человека. В качестве примера приведем статью, состоящую из краткой рекомендации к применению и перечня компонентов продукции. Например: «Алтайский безалкогольный бальзам «Малышок». Рекомендуется в качестве общеукрепляющего средства при профилактике детских заболеваний. Состав: настой из шиповника, валерианы, малины, мяты перечной, пиона, полыни горькой, ромашки аптечной…».

 
При чтении статьи, сопровождающей название  апи-, фито-, пантопродукции, создается ощущение нестандартного товара, за счет ссылки на уникальность микроклимата Горного Алтая, наличия биологически активных компонентов в травах, оригинальных технологий и методов «экстракции из высококачественного сырья», подтвержденных исследованиями в институте питания РАМН, санитарно-эпидемиологическими заключениями и сертификатами соответствия, наградами. По Х. Кафтанджиеву – эти стратегии основаны на рациональных, эмоциональных и фактологических аргументах [3] . Перечисленные доводы являются убедительными аргументами для потребителя / адресата. Нестандартность товара особо ощутима при чтении сопровождающих текстов на бальзамах из серии «Легенды Алтая», изготовленной на основе пантогематогена (Приложение 4). Мы видим множество аргументов, убеждающих в эффективности, нестандартности данной продукции. Убедительными являются аргументы к человеку («уникальное воздействие на организм», «повышение энергетического уровня», «превосходит растительные препараты» и др.) и аргументы к существу дела (2000 лет успешного использования, испытания в России, Китае, Норвегии, Южной Корее, ссылки на РАМН, награды сертификатами, медалями, признание пантовой продукции Горного Алтая Международной ассоциацией производителей пантов дорогостоящей высшей категорией). 
Бальзам «Церковка» кроме названий и иллюстрации географического места с одноименным названием содержит текст легенды (Приложение 5).
 В текстах статей на этикетках бальзамов часто встречается специфическая медицинская лексика: наименование компонентов, ферментов,  необходимых для нормальной жизнедеятельности человеческого организма (ферменты, панкреатит, дефицит железа, стимулятор, сульфат железа, гемоглобин, меоглобин), наименование болезней, болезненных состояний человека (гастрит, инфекция, аллергия, нервозность, отек, головокружение, простуда, дискомфорт и т.п.), органов человеческого организма, костей, тканей (щитовидная железа, костная ткань, слизистая, кожная ткань и т.п..). Это обусловлено тем, что  фито-, апи-, пантопродукция косвенно связана с сопутствующим медикаментозным лечением.
Таким образом, анализ названий бальзамов показывает, что в большинстве их семантические поля прямо или косвенно соотносятся с заболеваниями, спектром лечебного воздействия, травами и лечебными компонентами. Такие названия являются наиболее удачными при взаимодействии «производитель -адресат». Реже названия соотносятся с географическими названиями, легендами и мифопоэтикой Алтая, другими реалиями, при этом они не соотносятся с прямым назначением бальзама, запутывают потребителя.
Заключение

Проблема, которая рассматривалась в данном исследовании, очень интересна, нова, актуальна. Конечно, мы не могли охватить всех аспектов анализа названий фито-, апи-, пантопродукции Горного Алтая. Однако некоторые выводы, безусловно, являются значимыми для дальнейших исследований, для «производителей» бальзамов. 
В результате анализа названий бальзамов Горного Алтая мы пришли к следующим выводам:

1. Большинство названий совпадают с прямым назначением бальзамов, имеют в названии общеупотребительную лексику, пять процентов  имеет в названии слова из алтайского языка. Названия одной четвертой части фитобальзамов семантически соотносятся с заболеваниями или спектром лечебного действия.

2. В 22% названий бальзамов используются языковые приемы: метафора, олицетворение. Они косвенно соотносят семантическое поле с  заболеваниями или спектром лечебного действия 
3. 7% названий бальзамов трудно соотнести с заболеваниями или спектром лечебного действия.
Исследуемая проблема может найти дальнейшее продолжение, так как удачное название бальзамов способствует «покупаемости» продукции. 
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Приложение 1

Названия бальзамов с прямым указанием на семантическое поле «Заболевание», «Спектр лечебного воздействия».

	№
	Название бальзама
	Спектр лечебного воздействия

	1. 
	Коррекция веса
	Для снижения веса

	2. 
	Пищеварин
	Для пищеварения

	3. 
	Бронхонорм
	Для бронхов

	4. 
	Очистин
	Очищающий

	5. 
	Память
	Для памяти

	6. 
	Суставит
	Для суставов

	7. 
	Анти-табак
	Для бросающих курить

	8. 
	Хондронорм
	Для остеохондроза

	9. 
	Гепавитал
	Для печени

	10. 
	Сон
	Успокаивающий

	11. 
	Холофит
	Для печени

	12. 
	Тонизирующий
	Тонизирующий

	13. 
	Чистые сосуды
	Очищающий сосуды

	14. 
	Кардиостим
	Для сердца

	15. 
	Антистресс
	Успокаивающий

	16. 
	Для памяти
	Для памяти

	17. 
	Для печени
	Для печени

	18. 
	Иммунитет
	Для иммунитета

	19. 
	От давления
	От давления

	20. 
	Сердечный
	Для сердца

	21. 
	Суставной
	Для суставов

	22. 
	Крепкий иммунитет
	Для иммунитета

	23. 
	Сильное сердце
	Для сердца

	24. 
	Сладкий сон
	Успокаивающий

	25. 
	Алтайские травы №1 при стрессах
	Успокаивающий

	26. 
	Алтайские травы № 2  щитовидный
	Для щитовидной железы

	27. 
	Алтайские травы № 3 витаминный
	Витаминный

	28. 
	Алтайские травы № 4 иммунитет
	Для укрепления иммунитета

	29. 
	Алтайские травы № 6 нормализующий
	Нормализующий

	30. 
	Алтайские травы № 7 очищающий
	Очищающий

	31. 
	Алтайские травы № 8 тонизирующий
	Тонизирующий

	32. 
	Алтайские травы № 9 успокаивающий
	Успокаивающий


Приложение 2

Названия бальзамов с косвенным указанием на семантическое поле «Заболевание», «Спектр лечебного воздействия».

	№
	Название бальзама
	Спектр лечебного воздействия

	1. 
	Легкость
	Снижение веса

	2. 
	Горный хрусталь
	Очищение

	3. 
	Светлячок
	Здоровый сон

	4. 
	Желчь медведя
	Желудочно-кишечный

	5. 
	Медвежий угол
	Успокаивающий

	6. 
	Сокол
	Для глаз

	7. 
	Светлояр
	Для глаз

	8. 
	Благодать
	Успокаивающий

	9. 
	Гибкий стан
	Суставы

	10. 
	Вдохновение
	Легочный

	11. 
	Зеленый рыцарь
	Иммунитет

	12. 
	Душевный
	Успокаивающий

	13. 
	Тихая заводь
	Успокаивающий

	14. 
	Трапеза
	Желудочно-кишечный тракт

	15. 
	Энерготоник
	Тонизирующий

	16. 
	Дыхание
	Для легких

	17. 
	Зоркий сокол
	Для глаз

	18. 
	Друг сердечный
	Для сердца

	19. 
	Релакс
	Успокаивающий

	20. 
	Зеленоглазая Катунь
	Для зрения

	21. 
	Талисман
	Антибактериальный

	22. 
	Каменные врата
	Печень

	23. 
	Тройка
	Тонизирующий

	24. 
	Катунь
	Сосуды, сердце


Приложение 3

Названия бальзамов без указания на семантическое поле «Заболевание», «Спектр лечебного воздействия».

	№
	Название бальзама
	Семантика
	Спектр лечебного воздействия

	1. 
	Бия
	Географическое название
	Иммунитет

	2. 
	Чулышман
	Географическое название
	Для пожилых людей

	3. 
	Чике-Таман
	Географическое название
	Для мужчин

	4. 
	Семинский
	Географическое название
	Для иммунитета 

	5. 
	Алтайская долина
	Географическое название
	Диабет

	6. 
	Озеро Аккем
	Географическое название
	Успокаивающий

	7. 
	Горный Чарыш
	Географическое название
	Суставы

	8. 
	Уймонская долина
	Географическое название
	Для сердца

	9. 
	Бирюзовая Катунь
	Географическое название
	Витаминный

	10. 
	Аржан
	Географическое название
	Желудок

	11. 
	Бабырган
	Географическое название
	Простудные заболевания

	12. 
	Белуха
	Географическое название
	Гастриты

	13. 
	Беловодье
	Географическое название
	Печень

	14. 
	Золотой марал
	«Золотой марал»
	Для мужчин

	15. 
	Чемчудой
	«Долина маралов»
	Желудок

	16. 
	Алтынай
	Имя
	Снижение веса

	17. 
	Энчи
	Имя
	Для желудка

	18. 
	Темир-Каан
	Мифопоэтичекий герой
	Воспаления. простуды

	19. 
	Дар тайги
	Дар тайги
	От кашля

	20. 
	Древо жизни
	Древо жизни
	От давления

	21. 
	Кучерла
	
	Успокаивающий

	22. 
	Калина красная
	Калина, фильм
	Успокаивающий

	23. 
	Царский путь
	Царский путь
	Для легких

	24. 
	Медовый целитель
	Медовый целитель
	Иммунитет

	25. 
	Здравница
	Здравница
	Для сердца

	26. 
	Таежный скит
	Таежный скит
	Для почек

	27. 
	Чародей
	Чародей
	Йодобаланс

	28. 
	Идиллия
	Идиллия
	Почки

	29. 
	Тайна знахаря
	Тайна знахаря
	Легкое движение

	30. 
	Раздолье
	Раздолье
	Профилактика простудных

	31. 
	Златоцвет
	Златоцвет
	Зрение


Приложение 5

О пантовой продукции

«Пантовые препараты используются в медицине более 2000 лет. Особенности организма пантового оленя, связанные со спецификой среды обитания и физиологии, обусловливают необычно высокие концентрации в крови биологически активных веществ, не встречающихся у других животных. <…> Ни одна ткань, ни один орган этих животных не обладает таким быстрым, мощным ростом, как панты. Сила пантов заключена в содержащейся в них крови. Забранная в период их бурного роста, кровь обладает уникальным лечебным воздействием на организм человека. На основе вытяжки из пантов алтайского марала создан препарат комплексного действия «пантогематоген». … Пантогематоген способствует повышению выносливости, являясь мощным средством для общего оздоровления организма: повышает энергетический уровень организма, улучшает переносимость стрессов, действует как иммуномодулятор. По своей адаптогенной активности пантогематоген превосходит такие растительные препараты, как настойка женьшеня, экстракта элеутерококка и золотого корня…»
Приложение 6

Легенда (Бальзам «Церковка»)

«В конце восемнадцатого - в начале девятнадцатого столетия в предгорье Алтая появились русские переселенцы. Один из первых переселенцев – Тарас – построил на горной речке Белокуриха мельницу и дом, в которой жил со своею женой. Однако, долгое время у них не было детей. И тогда один из местных жителей, старый алтаец, посоветовал Тарасу, чтобы его жена искупалась в озерке и в ночь на новую луну поднялась на гору к священному дереву и ленту на ней повязала, и творцу помолилась, чтоб он даровал ребенка. Жена Тараса так и сделала, как учил сторож.

А через некоторое время у них действительно родился сын. Вот тут-то и созналась счастливая жена, что хотя и делала все по алтайскому обычаю, но молилась на горе свому богу – Иисусу Христу. Благодарный отец соорудил на горе Каче (так называли эту гору местные алтайцы) часовенку с крестом. Алтайцы перестали бывать на этой горе, а вскоре и совсем покинули эти места. А гору из-за часовенки стали Церковкой называть. В тревожные революционные годы часовенка сгорела. Теперь сама гора напоминает церковь, особенно самый верхний камень на ней действительно похож на церковный купол».  
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